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SLURRY INCREASES THE RISK OF 
HOOF INFECTIONS
In high-yield milk productions, cows and heifers 
are exposed to high levels of skin-damaging 
waste products found in slurry. The waste 
products include ammonia, hydrogen sulphide, 
and moisture. Healthy and intact skin in the 
hoof region is very resistant to bacterial infec-
tions, but prolonged contact to waste products 
from the hoof environment weakens the skin 
and significantly increases the risk of hoof 
infection.

ELIMINATION OF BACTERIA IS NOT 
THE RIGHT APPROACH
Disinfectants or antibiotics are not suitable for 
hoof treatment in a polluted hoof environment 
with excessive levels of bacteria. After such 
treatments, bacteria will be reduced, but as soon 
as the cows and heifers reenter the barn, the hoof 
region will once again be exposed to an overload 
of bacteria and waste products.

HOOFOSS COUNTERACTS THE 
DAMAGING IMPACT FROM THE HOOF 
ENVIRONMENT 
HooFoss is a new active skin protection agent 
specialised for use in the hoof region. 

HooFoss adds a fully covering layer of active 
minerals to the problem area. Once formed, the 
mineral layer will bind hard for several days to 
intact and damaged skin. When cows and 
heifers return to the barn, the active mineral 
layer will support the skin and protect against 
damaging waste products. This relief will allow 
the skin to heal, without being exposed to the 
harmful hoof environment.

When used continuously, HooFoss will provide 
ongoing protection and significantly reduce 
hoof problems. 
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HooFoss - a highly 
specialised skin 
protection agent 
working in four steps
1. Cleans the skin from skin-damaging 

components, such as manure and ammonia

2. Powerful drying and increased oxygenation of 
the problem area

3. Covers the problem area with a protective 
crust that supports skin healing

4. Forms a resistant mineral layer on the skin that 
protects the skin for several days
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Spraying HooFoss
The spraying method is the most effective and 
simple form of application, which ensures full 
contact to the hoof region. Spraying is easily 
combined with the daily work routines. HooFoss 
does not cause pain or distress in the animals. In 
the effort to reduce working time, we recom-
mend spraying the rear legs only, since this is the 
location of the majority of hoof problems.

The treatment with 
HooFoss should always 
be started with at least 
one month of spraying 
to ensure a controlled 

and optimal effect.

USE

• For use in milking parlours, rotary, head lock 
systems and other situations where spraying  
is feasible.

• Use a knapsack sprayer made of durable plastic 
or stainless steel. For safety reasons, it is 
recommended to use a sprayer with a long 
telescopic lance in head lock systems, or 
similar.

• Apply a concentrated solution twice per 
week. Increase the application rate in case  
of severe problems. 
 

• IMPORTANT: Spray directly with powerful jet 
of HooFoss on the problem area and in the 
hoof cleft from a distance of approx. 2 cm. 
Rinse well through and make sure that 
HooFoss gets deep into the folds and 
fissures. 

Packing sizes: 20, 250 og 1300 kg. 

4 HooFoss



In hoof bath
If spraying HooFoss is not possible, the product 
can also be used in hoof bath. It is, however, highly 
recommendable to spray HooFoss at least for a 
month, before starting up with hoof bath in order 
to ensure an controlled and optimal effect. 

HOOF BATH

• Use twice a week in a suitable hoof bath with low 
non-slip profiles at the bottom. We recommend 
using the HooFoss bath (200x85x15 cm).  

• Place the hoof bath on a fully levelled surface. 

• 40 litres of HooFoss is poured into the hoof 
bath. Top up with pure water to reach a liquid 
depth of approx. 5 cm. 

• For larger herds, top up with extra HooFoss 
after every 150-200 cows to a liquid depth of 
approx 5 cm. If the liquid becomes very dirty, 
start up with a new soluton.  

IN GENERAL

• Allow HooFoss to dry for a couple of minutes 
before letting the cows into deeper layers of 
manure/slurry/water puddles. This can best be 
achieved by keeping the exit aisle from the milk-
ing area clean. 

• HooFoss is not affected by manure. 

• After a couple of weeks of treatment, problem 
areas will appear black, which must not be 
removed. This is an indication of good effect. 
and treatment should be continued.

for bath or matDK   KLOVPLEJEMIDDEL TIL SPRAYKLOVBAD
• Anvendes koncentreret to gange ugentligt i et klovbad med 

lave profiler i bunden. Vi anbefaler vores HooFoss klovbad (200 
x 85 x 15 cm). • Placer klovbadet på en vandret overflade.• 30-40 liter koncentreret HooFoss hældes i klovbadet sammen 
med 10-20 liter rent vand, til en samlet dybde på 4-5 cm. 
Blandingen vil række til behandling af ca. 250 køer. For større 
besætninger kan der efterhældes 10-20 liter koncentreret 
HooFoss efter hver 200 køer.

KLOVMÅTTE
• Anvendes koncentreret to gange ugentligt i egnet klovmåtte 

med vandtæt hylster.• Placer klovmåtten på en vandret overflade og hæld ca. 25-30 liter 
HooFoss ud over klovmåtten. Ved større besætninger kan der 
efterhældes koncentreret HooFoss efter hver 200 køer. 

• Der vil ophobes en mindre mængde møg på måtten, primært 
fra klovene, som kan skrabes undervejs, hvis der er behov for det. 

• Skyl klovmåtten efter brug (brug ikke højtryksrenser) og gå hen 
over måtten flere gange for at presse væsken ud. Hæng op til 
afdrypning.

GENERELT
• Lad HooFoss tørre et par minutter før køerne ledes igennem 

dybere lag af møg og pytter. Dette opnås bedst ved at holde 
returgangen rimeligt fri for møg og pytter. • HooFoss er ikke følsomt overfor møg.• Efter et par ugers behandling vil problemområderne fremstå 
mørke. Dette er tegn på god effekt, og behandlingen fortsættes.

• Ikke økologisk produkt, der kan anvendes til økologisk jord-
brugsproduktion efter retningslinjerne i Rådsforordningen (EF) 
nr. 834/2007. Må ikke udledes til gyllen. 

• 

UK   HOOF CARE PRODUCT 
HOOF BATH
• Use twice per week in a suitable hoof bath with low nonslip profiles 

in the button. We recommend the HooFoss bath (200 x 85 x 15 cm). 
• Place the hoof bath on a fully levelled surface.
• 30-40 litre of concentrated HooFoss is poured into the hoof bath. 

Top up with 10-20 litre of pure water to a liquid depth of 4-5 cm.
• For langer herds top up with 10-20 litre of concentrated HooFoss 

for every 200 cows.

HOOF MAT
• Use twice per week in a suitable hoof mat with a waterproof holster. 
• Place the hoof mat with holster on a fully levelled surface and 

ad 25-30 litre of concentrated HooFoss. For larger herds, add 
extra HooFoss after every 200 cows.• Manure, primarily from the hooves, may accumulate on the 
hoof mat. If needed, this can be scraped off during milking. 

• Wash the mat surface with water after use (Do not use a 
high-pressure cleaner) and force liquid out by walking over the 
mat several times. Hang up to drain.

IN GENERAL
• Allow HooFoss to dry for a couple of minutes, before letting cows 

into deeper layers of manure/slurry/water puddles. This can best 
be achieved by keeping the exit aisle from the milking area clean.

• HooFoss is not affected by manure.• After a couple of weeks of treatment, problem areas will 
appear black, which must not be removed. This is an indication 
of good effect, and treatment should be continued.

DE   KLAUENPFLEGEMITTEL
KLAUENBAD
• Zweimal pro Woche in geeigneter Klauenwanne mit flachen 

rutschfesten Profilen anwenden. Wir empfehlen das HooFoss 
Bassin (200 x 85 x 15 cm).• Stellen sie die Klauenwanne auf einen ebenen Untergrund.

• Füllen sie 30-40 Liter konzentriertes HooFoss in die Klauen-
wanne. Fügen sie 10-20 Liter Wasser bis zu einer Höhe von  
4-5 cm hinzu. Diese Menge ist ausreichend für ca. 250 Kühe.  
Für größere Herden nach jeweils 200 Kühen das Klauenbad mit 
10-20 Liter konzentriertem HooFoss auffüllen.HUFMATTE

• Zweimal wöchentlich in einer geeigneten Hufmatte mit wasser-
dichter Wanne verwenden.• Platzieren sie die Hufmatte mit Wanne auf ebenem Untergrund, 
und fügen sie 25-30 Liter konzentriertes HooFoss hinzu. Bei 
größeren Herden fügen sie alle 200 Kühe neues HooFoss hinzu.

• Dung von den Klauen kann sich auf Hufmatte ansammeln. Falls 
notwendig, kann der Dung während des Melkens entfernt werden.

• Waschen sie die Mattenoberfläche nach Gebrauch ab (dafür keinen 
Hochdruckreiniger verwenden). Drücken sie die Restflüssigkeit 
aus indem sie mehrfach über die Matte laufen. Zum Trocknen 
aufstellen.

ALLGEMEINE HINWEISE• Lassen sie HooFoss für einige Minuten an den Klauen antrocknen 
bevor sie die Kühe wieder in tieferen Mist / Gülle / Wasserpfützen 
gehen lassen. Das kann man am besten erreichen, indem man 
den Ausgang des Melkbereiches immer sauber hält.

• Nach einigen Wochen der Behandlung erscheinen die Problem-
stellen an den Klauen geschwärzt. Das darf keinesfalls entfernt 
werden. Dies ist ein guter Effekt, und die Behandlung sollte 
fortgesetzt werden.

FR   PRODUIT DE SOIN POUR ONGLONSPÉDILUVE
• Utilisez deux fois par semaine dans un pédiluve approprié avec 

un antidérapant dans le fond. Placez le pédiluve sur une surface 
parfaitement plane.• Ajouter 30 à 40 litres de HooFoss pur dans le pédiluve. Com-
pléter avec 10 à 20 litres d’eau jusqu’à 4 à 5 cm du bord. Cela 
convient pour traiter 250 vaches aenviron.• Pour des troupeaux de taille supérieure, compléter avec 10 à 
20 litres de HooFoss toutes les 200 vaches.

TAPIS PÉDILUVE• Utiliser 2 fois par semaine avec un tapis pédiluve incorporé 
dans un bac pédiluve.• Placez le tapis et le bac pédiluve sur une surface plane et ajoutez 
25 à 30 litres de HooFoss pur. Pour les grands troupeaux, ajoutez 
une dose de HooFoss supplémentaire toutes les 200 vaches.

• Le fumier, provenant principalement des onglons, peut s’accumuler 
sur le tapis. Si nécessaire, cela peut être raclé pendant la traite.

• Lavez la surface du tapis à l’eau après utilisation (n’utilisez pas de 

nettoyeur haute pression) et faites sortir le liquide en marchant 
plusieurs fois sur le tapis. Suspendre le tapis pour le faire sécher.EN GÉNÉRAL

• Laissez HooFoss sécher sur les onglons pendant quelques 
minutes avant de laisser les vaches marcher dans des flaques/ 
du fumier / du lisier /de l’eau. Maintenir l’allée de sortie du 
pédiluve propre.• Après quelques semaines de traitement, les zones atteintes 
forment une croute noire. Elles ne doivent pas être enlevées. 
C’est un signe d’effet positif et le traitement doit être poursuivi.

ES 
  PRODUCTO PARA EL CUIDADO DE PEZUÑAS 

BAÑO DE PEZUÑAS• Usar dos veces por semana en un baño de pezuñas adecuado con 
perfiles antideslizantes bajos en la base. Se recomienda Paxton FB1.

• Colocar el baño de pezuña en una superficie completamente 
nivelada.

• Añadir 30-40 litros de HooFoss en el baño. Rellenar con 10-20 
litros de agua hasta una profundidad de 4-5 cm. Esto cubrirá un 
tratamiento de aproximadamente 250 vacas. 

• Para rebaños más grandes llenar hasta 10-20 litros de HooFoss 
cada 200 vacas. 

ESTERILLA HOOF• Usar dos veces por semana en una esterilla para pezuñas en 
una funda impermeable.• Colocar la esterilla de pezuñas en una superficie nivelada y 
añadir 25-30 litros de HooFoss concentrado. Para rebaños 
mayores, añadir un extra de HooFoss cada 200 vacas. 

• El estiércol, principalmente de las pezuñas, puede acumularse 
en la esterilla. En caso de que sea necesario, puede retirarse el 
estiércol durante el ordeño.• Lavar la superficie de la esterilla con agua después de cada uso 
(no usar limpiador a altas presiones) y eliminar el líquido caminando 
sobre la esterilla varias veces. Colgar para escurrir.IN GENERAL

• Allow HooFoss to dry for a couple of minutes, before letting cows 
into deeper layers of manure/slurry/water puddles. This can 
best be achieved by keeping the exit aisle from the milking 
area clean.

• HooFoss is not affected by manure.• After a couple of weeks of treatment, problem areas will 
appear black, which must not be removed. This is an indication 
of good effect, and treatment should be continued.Dealer: Reg. α-208-G751872 - www.vilofoss.comVilofoss A/S, Ulsnæs 34, 6300 GråstenStorage: In original packing - Protect from heat, moisture and direct sunlight.

Expires: Min. two years after production date.
Produktions date: 

DK: Stof: Aluminiumsulfat Kompleks. H290 Kan ætse metaller. H318. Forårsager alvorlig øjenskade. H412 Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger. P102 Opbevares utilgængeligt 

for børn. P280 Bær beskyttelseshandsker/øjenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse. P305/351/338 VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser,  

hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P310 Ring omgående til en GIFTINFORMATION/læge. pH = 2 (+/- 0,5)

UK: Substance: aluminium-sulphate-complex. H290 May be corrosive to metals. H318 Causes serious eye damage. H412 Harmful to aquatic life with long lasting effects. P102 Keep out of reach of 

children. P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection. P305/351/338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present 

and easy to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. pH = 2 (+/- 0,5)

DE: Stoff: Aluminiumsulfat-Komplex. H290 Kann gegenüber Metallen korrosiv sein. H318 Verursacht schwere Augenschäden. H412 Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.  

P102 Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. P280 Schutzhandschuhe/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. P305/351/338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam  

mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310 Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. pH = 2 (+/- 0,5)

FR: Substance: sulfate d’aluminium. H290 Peut être corrosif pour les métaux. H318 Provoque des lésions oculaires graves. H412 Nocif pour les 

organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. P102 Tenir hors de portée des enfants. P280 Porter des gants de protection/

un équipement de protection des yeux/du visage. P305/351/338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant 

plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. P310 

Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. pH = 2 (+/- 0,5)

ES: Sustancia: Sulfato-de-aluminio. H290 Puede ser corrosivo para los metales. H318 Provoca lesiones oculares graves. H412 Nocivo para los 

organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. P102 Mantener fuera del alcance de los niños. P280 Llevar guantes/gafas/máscara de 

protección. P305+351+338. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes 

de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar inmediatamente a un CENTRO DE TOXICOLOGlA/medico. pH = 2 (+/- 0,5)

Fare/Danger
Gefahr/Peligro

HooFoss

1000 ltr.
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AMMONIA AND MOISTURE INCREASE 
THE RISK OF INFECTION

• Bacteria in the hoof environment produce 
excessive amounts of ammonia, which is 
highly corrosive to the skin surrounding the 
hooves. This can lead to a breakdown of  
skin and increased risk of hoof infections.

• Ammonia increases the pH-value on the 
surface of the skin, compromising the pH 
sensitive skin defence system.

• High moisture levels hyperhydrate the 
surface of the skin and increase the 
permeability of bacteria. 

LACK OF AERATION DECREASE SKIN 
IMMUNE RESPONSE AND HEALING

• Anaerobic bacteria release hydrogen 
sulphide, which breaks down oxygen  
and creates an oxygen-free zone on the 
surface of the skin surrounding the hooves. 

• Excessive moisture and slurry prevent  
oxygen from getting into contact with  
the surface of the skin in the hoof area.

At dairy farms, ammonia levels in the hoof environment can be high. Here, we measured 47 ppm, 
which is enough to irritate and damage skin over time. The high ammonia concentration increases the 
pH-value of the slurry, and provokes the breakdown of skin in the hoof area.

Bacterially produced ammonia and hydrogen sulphide, combined with 
slurry and moisture are highly damaging to the skin in the hoof region
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